
TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/30290]
19 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de
structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, en ce
qui concerne le subventionnement des prestations irrégulières d’aide aux familles

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret sur les soins résidentiels du 13 mars 2009, l’article 60 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et

au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 14 novembre 2017 ;
Vu l’avis 62.580/1 du Conseil d’Etat, rendu le 27 décembre 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 11 de l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins et de
logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 21 décembre 2012 et 13 décembre 2013, le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Les majorations, visées au paragraphe 2, sont limitées à 3,5% du contingent d’heures accordées.

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, les services individuels dépassant le pourcentage, visé à
l’alinéa premier, peuvent recevoir les majorations, visées au paragraphe 2, pour les prestations irrégulières dépassant
le pourcentage visé à l’alinéa 1er, dans la mesure où cette limite au niveau sectoriel n’est pas dépassée. Les moyens
disponibles sont répartis parmi les services concernés proportionnellement aux prestations irrégulières en sus du
pourcentage, visé à l’alinéa premier. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 3. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 19 janvier 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/10585]

26 JANUARI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juli 2002 houdende vaststelling van de kiesprocedure voor de Raad van het Gemeenschapsonderwijs, wat
betreft de termijnen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs, artikel 31, § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 houdende vaststelling van de kiesprocedure van de
Raad van het Gemeenschapsonderwijs;

Gelet op het voorstel van de Raad van het Gemeenschapsonderwijs, gedaan op 27 oktober 2017;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 december 2017;

Gelet op het advies van de Raad van State 62.695/1, gegeven op 18 januari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 10 § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 houdende de vaststelling van
de kiesprocedure voor de Raad van het Gemeenschapsonderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 3 februari 2006 worden de woorden “1 juli“ vervangen door de woorden “15 september” en worden de woorden
“5 juli” vervangen door de woorden “20 september”.

In artikel 10, § 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 februari 2006,
worden de woorden “1 juli” vervangen door de woorden “15 september”.
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Art. 2. In artikel 12, § 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
3 februari 2006, worden de woorden ”1 september tot en met 14 september” vervangen door de woorden “1 oktober tot
en met 15 oktober”.

Art. 3. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 februari 2006 en
het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013, worden de woorden “14 september” vervangen door de
woorden “15 oktober”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2018.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 januari 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/10585]

26 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 juillet 2002 fixant la procédure électorale pour le Conseil de l’Enseignement communautaire, pour ce qui est
des délais

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire, l’article 31, § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 fixant la procédure électorale pour le Conseil de
l’Enseignement communautaire ;

Vu la proposition du Conseil de l’Enseignement communautaire, faite le 27 octobre 2017 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 8 décembre 2017 ;

Vu l’avis 62.695/1 du Conseil d’État, donné le 18 janvier 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 10, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 fixant la procédure
électorale pour le Conseil de l’Enseignement communautaire, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
3 février 2006, les mots « 1er juillet » sont remplacés par les mots « 15 septembre » et les mots « 5 juillet » par les mots
« 20 septembre ».

Dans l’article 10, § 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 février 2006, les mots
« 1er juillet » sont remplacés par les mots « 15 septembre ».

Art. 2. Dans l’article 12, § 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 février 2006,
les mots « entre le 1er septembre et le 14 septembre » sont remplacés par les mots « entre le 1er octobre et le 15 octobre ».

Art. 3. Dans l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 février 2006 et
l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013, les mots « 14 septembre » sont remplacés par les mots
« 15 octobre ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2018.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 janvier 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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